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The rear sight plate on your gun needs to be removed to install your red dot on
this plate. The plate is mounted to the slide from underneath the slide using the
provided 4-40 screws. The red dot is then installed on top of the adapter plate
using the provided 6-32 screws. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs Modification of your firearm may nullify the manufacturer's
warranty. This product should be installed and checked by a qualified gunsmith.
No liability is expressed or implied for damage or injury which may result from
improper installation or use of this product. Dose not work with Sig P320RX,
P320 X-Five W/Romeo1 Cut or M17 Military Surplus.

Attributes

Name: SIG SAUER M17 ADAPTER PLATE DELTAPOINT PRO TO VENOM
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000649
Mfr. No.: 49201
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: M18,P320 X-Five,M17
Number of Bases: 1-Piece
Style: Adapter Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370111978

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SIG SAUER M17
Adapterplatte DeltaPoint Pro zu Vortex Venom

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SIG SAUER M17 Adapterplatte DeltaPoint Pro zu Vortex Venom. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Lösung für die Montage Ihres Red Dot Visier auf
Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und
Installation des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Entfernen Sie das hintere Visier Ihrer Waffe vor der Installation des Red Dot.
Verwenden Sie die bereitgestellten Schrauben (440 und 632) gemäß den Anweisungen.
Tragen Sie blauen Loctite auf die Montageschrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15in/lbs an.
Änderungen an Ihrer Feuerwaffe können die Herstellergarantie ungültig machen. Lassen Sie das Produkt von
einem qualifizierten Büchsenmacher installieren und prüfen.
Dieses Produkt funktioniert nicht mit Sig P320RX, P320 XFive W/Romeo1 Cut oder M17 Militärüberschuss.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entfernen Sie das hintere Visier Ihrer Waffe.
Installieren Sie die EGW Visiermontage im Dovetail.
Setzen Sie das Red Dot Visier auf die EGW Visiermontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem Red Dot
Visier und der Visiermontage kann die Entfernung erleichtern und verhindert, dass Loctite auf das Red Dot
Visier gelangt.
Tragen Sie blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15in/lbs an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und die korrekte Verwendung dieses Produkts in Ihrer Verantwortung liegen.
Befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.
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Safety Instruction Guide for SIG SAUER M17 Adapter
Plate

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER M17 Adapter Plate for your red dot sight installation. This guide provides
essential safety instructions and installation procedures to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this document carefully before proceeding with installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before starting any installation.
Always wear safety glasses to protect your eyes while working with firearms.
Keep the work area clean and free from distractions to prevent accidents.
Handle all tools and components with care to avoid injury.
Do not modify the firearm or the adapter plate in ways not specified in this guide.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized individuals are present during installation.

Specific Safety Precautions for Use
This product is designed for use with specific models: P320 XFive, M17, and M18. It does not work with Sig
P320RX, P320 XFive W/Romeo1 Cut, or M17 Military Surplus.
Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty.
Ensure that the red dot sight is securely attached to the adapter plate to prevent it from becoming loose during
use.
Regularly check the mounting screws for tightness to ensure safety during operation.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of the slide.

Place the Red Dot Sight

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque Mounting Screws

Using the appropriate tool, torque the mounting screws to 15 in/lbs.

Final Check

Doublecheck all connections and ensure that everything is secure before using the firearm.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials responsibly, following local regulations.
If the product is no longer needed, dispose of it in accordance with local electronic waste disposal guidelines
to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and installation of the SIG SAUER M17 Adapter Plate, please
reach out to the manufacturer or a qualified gunsmith for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SIG SAUER M17 Adapter Plate.
Thank you for prioritizing safety and compliance in your firearm activities.
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Instructions de Sécurité pour l'Adaptateur SIG SAUER
M17

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur SIG SAUER M17. Ce produit vous permet de monter un point rouge sur votre arme.
Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'effectuer toute installation.
Ne laissez pas l'adaptateur ou les outils à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de l'adaptateur et de ses fixations.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Si vous remarquez des dommages ou une usure, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les vis fournies avec l'adaptateur pour l'installation.
Ne serrez pas excessivement les vis, respectez le couple de 15 in/lbs.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.).
Ne pas utiliser cet adaptateur avec les modèles Sig P320RX, P320 XFive W/Romeo1 Cut ou M17 Military
Surplus.
Gardez à l'esprit que des modifications sur votre arme peuvent annuler la garantie du fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Retirez la visée arrière de votre arme.
Installez le support de visée EGW dans le rail en queue d'aronde de votre arme.
Placez le point rouge sur le support de visée EGW. Pour faciliter l'installation, placez un petit morceau de
papier entre le point rouge et le support de visée afin d'éviter que le Loctite ne touche le point rouge.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies pour assurer un maintien solide.
Serrez les vis de montage à un couple de 15 in/lbs.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques ou des pièces
d'armement.
Si vous devez vous débarrasser de l'adaptateur, contactez un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un armurier qualifié ou
un professionnel de la sécurité des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della
Piastra di Adattamento SIG SAUER M17

Introduzione
Grazie per aver scelto la piastra di adattamento SIG SAUER M17 per il montaggio del tuo punto rosso. Questa guida
fornisce istruzioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e segui tutte le istruzioni contenute in questo manuale prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che la piastra di adattamento sia installata correttamente per evitare incidenti.
Non utilizzare la piastra se presenta segni di danno o usura.
Tieni la piastra e i componenti associati fuori dalla portata dei bambini.
Informa un gunsmith qualificato se hai dubbi sull'installazione o sull'utilizzo del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Rimuovi sempre la mira posteriore della tua arma prima di installare la piastra di adattamento.
Utilizza solo le viti fornite per il montaggio; altre viti potrebbero non garantire un'installazione sicura.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio secondo le istruzioni per garantire che non si allentino durante l'uso.
Non montare il punto rosso senza prima aver installato correttamente la piastra di adattamento.
Non utilizzare la piastra su modelli di armi non compatibili, come Sig P320RX, P320 XFive W/Romeo1 Cut o
M17 Military Surplus.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimozione della mira posteriore

Rimuovi la mira posteriore della tua arma per consentire l'installazione della piastra di adattamento.

Installazione della piastra di adattamento

Monta la piastra di adattamento EGW sulla slitta dell’arma utilizzando le viti 440 fornite.
Assicurati che la piastra sia fissata saldamente.

Installazione del punto rosso

Posiziona il punto rosso sopra la piastra di adattamento.
Inserisci un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e la piastra per facilitare la rimozione e mantenere il
Loctite lontano dal punto rosso.
Utilizza le viti 632 fornite per fissare il punto rosso alla piastra.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.

Controllo finale

Dopo l'installazione, controlla che tutte le viti siano serrate correttamente e che non ci siano movimenti
indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la piastra di adattamento e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida di riciclaggio per materiali come l'alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un gunsmith
qualificato o il tuo rivenditore di fiducia.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza e le linee guida di installazione contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente della piastra di adattamento SIG SAUER M17. Ricorda che la modifica della tua arma potrebbe
annullare la garanzia del produttore, quindi procedi con cautela e responsabilità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Płyty Adaptera SIG
SAUER M17

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup płyty adaptera SIG SAUER M17 do montażu celownika kolimatorowego. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego montażu i użytkowania produktu. Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta.
Produkt powinien być instalowany i sprawdzany przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Nie używaj produktu w połączeniu z bronią, która nie jest wymieniona w specyfikacji.
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Usuń tylną szczerbinkę z broni.
Zainstaluj montaż celownika EGW w rowku Dovetail.
Umieść celownik kolimatorowy na montażu celownika EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru
między celownikiem a montażem ułatwi demontaż i zabezpieczy celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do momentu 15 in/lbs.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub instalacji produktu, skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem lub wykwalifikowanym rusznikarzem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja z użytkowania są dla
nas najważniejsze.
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SIG SAUER M17 ADAPTER PLATE DELTAPOINT PRO
TO VORTEX VENOM Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER M17 Adapter Plate DeltaPoint Pro to Vortex Venom tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Tuote on suunniteltu vain aikuisten käyttöön. Älä salli lasten käyttää tai käsitellä tuotetta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vahingoittunutta tai kulunutta tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei ole oikein asennettu tai jos siinä on näkyviä vaurioita.
Ilmoita kaikista epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun asennat tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelet puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.
Vältä koskettamasta tuotteen kiinnitysruuveja paljain käsin, käytä aina työkaluja.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takasivun kiinnitys:

Poista takasivun kiinnityslevy, jotta voit asentaa punapisteen tälle levylle.

Asenna EGW Sight Mount:

Asenna EGW Sight Mount urakohteeseen käyttämällä mukana tulevia 440 ruuveja.

Aseta punapiste:

Aseta punapiste EGW Sight Mountin päälle.
Käytä pientä paperinpalaa punapisteen ja kiinnityslevyn välissä helpottaaksesi purkamista ja estääksesi
Loctiten pääsemästä punapisteeseen.

Levitä Loctite:

Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville kiinnitysruuveille.

Kiristä kiinnitysruuvit:

Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs momenttiin.

Huomioitavaa: Aseesi muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun. Tämä tuote ei toimi Sig P320RX:n, P320
XFive W/Romeo1 Cutin tai M17 Military Surplusin kanssa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys valmistajaan tai
paikallisiin asiantuntijoihin. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset
tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit SIG SAUER M17 Adapter Plate DeltaPoint Pro to Vortex Venom tuotteen. Käytä tuotetta
vastuullisesti ja turvallisesti.



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER M17
Adapterplatta DeltaPoint Pro till Vortex Venom

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER M17 Adapterplatta DeltaPoint Pro till Vortex Venom. Denna produkt är utformad för
att ge en säker och pålitlig plattform för installation av rödpunktsikten på din pistol. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt installation och användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du installerar eller använder produkten.
Använd alltid säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid installation och hantering av
vapen.
Håll produkten och alla vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds för skador som kan uppstå från felaktig installation eller användning av
denna produkt.
Produkten fungerar inte med Sig P320RX, P320 XFive W/Romeo1 Cut eller M17 Military Surplus.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte: Innan installation, ta bort det bakre siktet på din pistol.
Installera EGW Sight Mount: Fäst EGW Sight Mount i spåret på din pistol.
Placera rödpunktsiktet: Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. För att underlätta borttagning, kan du
placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktmonteringen. Detta hindrar också Loctite från att
komma i kontakt med rödpunktsiktet.
Applicera Loctite: Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt skruvarna: Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Avfallshantering
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av
elektronik och metallprodukter.
Kontakta ditt lokala avfallshanteringsföretag för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och installation, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare.

Tack för att du valde SIG SAUER. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání SIG SAUER M17
ADAPTER PLATE DELTAPOINT PRO TO VORTEX
VENOM

Úvod
Tento dokument slouží jako návod k bezpečnému používání a instalaci adaptéru SIG SAUER M17 pro montáž
kolimátoru. Je důležité dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila bezpečnost a správná funkčnost zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je produkt nainstalován a používán v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o všech možných rizicích spojených s používáním produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací adaptéru odstraňte zadní mířidlo.
Používejte dodané šrouby a postupujte podle pokynů k instalaci.
Při aplikaci Loctite dbejte na to, aby se nedostal na kolimátor.
Utáhněte montážní šrouby na doporučenou hodnotu 15 in/lbs.
Jakékoli úpravy vaší zbraně mohou zrušit záruku výrobce.
Neprovádějte instalaci, pokud nejste kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny k instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky.
Umístěte kolimátor na EGW Sight Mount.

Pro usnadnění instalace umístěte malý kousek papíru mezi kolimátor a montážní desku.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.
Zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno a zajištěno.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se produkt zlikvidovat jako běžný odpad, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici kontakt pro
případné dotazy týkající se bezpečnosti produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali SIG SAUER M17 ADAPTER PLATE DELTAPOINT PRO TO VORTEX VENOM.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho zařízení.


